
Türkiye Bilimler Akademisi Türkçe Bilim Te-
rimleri Sözlü¤ü Projesi çerçevesinde T›p te-
rimleri konusunda 26-27 Aral›k 2003 tarihle-
rinde Abant ‹zzet Baysal Üniversitesi salonla-
r›nda bir Çal›fltay düzenlenmifltir. Çal›fltay›n
amac› T›p Fakültelerine, Uzmanl›k Dernekleri-
ne, Türk Tabipleri Birli¤ine ve konu ile ilgilenen
kiflilere duyurulmufl ve kat›l›mlar› için ça¤r›da
bulunulmufltur. Dermatoloji bilim dal›n› temsi-
len TÜBA’n›n davetlisi olan Dr. Güzin Özar-
ma¤an ve Deri ve Zührevi Hastal›klar› Derne¤i
temsilcisi Dr. Can Baykal’›n dahil oldu¤u 80’e
yak›n kiflinin kat›l›m› ile gerçekleflen toplant›da
7 ayr› çal›flma biriminde Türk T›p dilinin sorun-
lar› ve çözüm yollar› tart›fl›lm›fl ve haz›rlanan
sonuç bildirgesi afla¤›da sunulmufltur. 

1- Çal›fltaya kat›lanlar, Türkçe T›p dilinin, bü-
tünüyle Türkçe bilim dilinin, yabanc› terim sal-
d›r›s› alt›nda oldu¤unu ve bu yüzden büyük
sorunlarla karfl›laflt›¤›n› vurgulam›fllard›r. 

2- Bilim dilinin Türkçelefltirilmesine dönük bir
çaba olarak TÜBA’n›n Türkçe Bilim Terimleri
Sözlü¤ü haz›rlama giriflimi tüm kat›l›mc›lar ta-
raf›ndan sevinç ve coflku ile karfl›lanm›fl çal›fl-
ma birimlerindeki tüm kat›l›mc›lar, Türkçe Bi-
lim Terimleri Sözlü¤üne T›p Terimlerinin de
girmesi konusunda alan uzman› olarak çal›fla-
bileceklerini belirtmifllerdir. 

Bu konuda yap›lmas› önerilen etkinlikler flun-
lard›r:

1- E¤itimde ve yay›nlarda Türkçe karfl›l›¤›
olan terimler kesinlikle Türkçe olarak kullan›l-
mal›d›r, karfl›l›¤› olmayan terimlerin Türkçe
karfl›l›¤›n›n bulunmas› için yayg›n çaba göste-
rilmelidir. Türkçe’ye yeni giren yabanc› terim-
ler sürekli bir biçimde izlenmeli ve en k›sa za-
manda karfl›l›klar› önerilmelidir.

2- E¤itimin ve yay›nlar›n anadilde yap›lmas›
için hedef kitlelere yönelik duyarl›laflt›rma ve
bilinçlendirme çal›flmalar› yap›lmal›d›r.

3- TÜBA’n›n haz›rlad›¤› Genel Bilim Terimleri
Sözlü¤ünde T›p terimlerinin de yer almas›na
dönük süreç h›zland›r›lmal› bu ba¤lamda ge-
lifltirilecek olan terimler genel a¤ ortam›nda
bütün hekimlere sunulmal› kendilerinden ge-
len görüfl ve öneriler de¤erlendirilmelidir. 

4- Türkçe T›p terimlerinin yaz›m kurallar› belir-
lenmeli ve bu amaçla bir yaz›m k›lavuzu haz›r-
lanmal›d›r. 

5- T›p kitaplar›n›n, dergilerinin, ö¤renci ders
notlar›n›n özenli bir Türkçe ile yaz›lmas› des-
teklenmeli özendirme ödülleri verilmelidir. 

6- Uluslararas› bilimsel dizinlerce taranan
Türkçe t›p dergilerinin artmas› Türkçe’nin bi-
lim dili olarak öne ç›kmas›n› kolaylaflt›racakt›r.
Bu amaçla bütün bilim kurulufllar› özendirici
önlemler gerçeklefltirmelidir.

7- Üniversitelerce yabanc› dilde yap›lan yay›n-
lar›n yükseltilmelerde daha de¤erli görülmesi
giderek Türkçe’de nitelikli yay›n yap›lamaya-
ca¤› izlenimine yol açmaktad›r, bu gidifli önle-
yecek Türkçe’de yüksek nitelikli yay›nlar olufl-
turacak öneriler gelifltirilmelidir. 

8- Türkiye’de T›p e¤itimi, ö¤retimi Türkçe yap›l-
mal›d›r. Türkçe’yi bilim ve meslek e¤itimi için
yetersiz gören anlay›fla karfl› tav›r al›nmal›d›r. 

9- T›p kongrelerinde dil ile ilgili oturumlar dü-
zenlenerek Türkçe t›p dili konusuna bilim
adamlar›n›n dikkatleri çekilmelidir. 

10- Her uzmanl›k derne¤i ve t›p fakültesi ken-
di çat›lar› alt›nda bir dil çal›flma birimi olufltur-
mal›, TÜBA’ n›n terim çal›flmas›nda izledi¤i
yöntem ve ba¤l› kal›nan ilkeleri içeren kaynak-
lar bu dil çal›flma birimlerine iletilmelidir. 

* Bu toplant›da Deri ve Zührevi Hastal›klar
Derne¤i Dr. Can Baykal taraf›ndan temsil
edilmifltir. 
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